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	Anotace
	· pro žáky užívající učebnici Maturita Solutions Pre-intermediate
· Smyslem tohoto DUMu je důkladnější procvičení jednak nové slovní zásoby, slovíček a slovních spojení, a také nových nebo procvičovaných mluvnických jevů. Některé úlohy se při pasívním čtení mohou jevit jako snadné, ale předpokládám, že při pokusu o aktivní použití některých jazykových jevů, a zvláště při překladu výrazů, mohou žáci chybovat. Časté jsou chyby ve členech a předložkách, při stavbě vět i při odlišném kulturním vnímaní situací (např. Ujel mi autobus vs. I missed the bus). Překlad nepovažuji za hlavní, či jedinou, ale důležitou a užitečnou metodu výuky. 
· DUM se skládá ze samotného pracovního listu a z listu s řešením pro učitele s vyznačenými typickými či předpokládanými chybami. 



	Metodický pokyn
	· Navrhuji (a mně se osvědčil) tento postup – použít jednotlivá cvičení na stránkách WB podle lekcí standartně tak, jak předpokládá Teacher’s Book, a při závěrečném opakování lekce zařadit jedno- až dvouhodinové ohlédnutí za cvičeními a texty a při víceméně samostatné práci žáků (ve dvojicích, ve skupinách po 3 nebo 4, apod.) projít celou lekci A až G s tímto DUMem. Žákům se mohou rozdat nakopírované pracovní listy nebo promítnout přes dataprojektor a výrazy z nich si žáci zkoušejí přeložit (psaním do sešitů) a pak (a to považuji za podstatnou část práce) si je vyhledávají na příslušné stránce ve WB (proto označení písmeny A, B, C, …), kde si je mohou označit zvýrazňovačem. Tím dochází ke kontrole správného překladu. 

· Vyučující je samozřejmě žákům při hodině k dispozici a podle potřeby pomáhá a vysvětluje. Učitelům při tom doufám pomůže stránka s řešením a komentářem se žlutě označenými kritickými místy. 

· Za vhodné považuji i následné napsání krátkého testu. Také je možné zařadit tento DUM v rámci souhrnného opakování na konci (nebo začátku) školního roku. 



	· Použitý materiál je z vlastního překladu autora z učebnice Maturita Solutions Pre-intermediate




Maturita Solutions Pre-Intermediate

Unit 3 Workbook Check
Translate:

3A

· Minulou sobotu jsem šel s rodiči nakupovat.

· Sestra si koupila nové CD Britney Spears.

· Já si cédéčka skoro vůbec nekupuju.

· Vždycky o víkendu tam chodím.

· Mají tam velmi dobrý bazén.

· Večer jsem se učil (dělal domácí úkoly).

3B

· Promiň, že jsem Ti neposílal v poslední době žádné maily.

· Ještě nemám výsledky.

· Zítra jedeme s kamarády na nákupy do New Yorku.

· Na obrázku 

· je hustý provoz

· není několik (málo, pár) reklam, je jich tam hodně

· není mnoho chodců

· nejsou žádné živé ploty

· Na Manhattanu se dají dělat spousty věcí.

· Kolem NY je krásná příroda.

· na západ od města …

· Nebudeš toho litovat.

3C

· Wales je součástí Spojeného království.

· Většina obyvatelstva žije na jihu.

· Nejprůmyslovější částí země je jih.

· Skotsko má asi 5 miliónů obyvatel.

· Skotský jazyk se nazývá Galština, což je keltský jazyk.

· Není zde mnoho lidí.

· výhody a nevýhody 

3D

· na severu Skotska

· v armádě

· pracovat v New York Times

· o víkendu

· bydlet u moře

· (to) nové CD Black Eyed Peas

· (ta) nová kniha o Harry Potterovi

· Ať potřebuješ cokoliv, …

3E

· Je to zemědělská vesnice – kolem dokola jsou pole.

· Je to malinký statek – je tam jen pár ovcí.

· Všichni mají pořád plno práce.

· Na toto místo není snadné se dostat.

· Měli svůj vlastní způsob života.

· V roce 1930 tam zbylo jen 36 obyvatel.

· Dnes nejsou na ostrovech St Kilda žádní stálí obyvatelé. Ale ostrovy prázdné nejsou.

3F

· za nádražím

· mezi parkovištěm a obchodem s oblečením

· poblíž kostela

· vedle diskotéky

· na rohu ulic South Street a Oak Avenue

· naproti kavárně

· Jděte rovně, na konec ulice (cesty).

· Zahněte do první ulice vpravo.

· U semaforu zahněte doprava.

· Jděte ulicí North Street, kolem kostela.

· Promiňte. Je tu někde poblíž samoobsluha?

· Ano, jedna je v ulici North Street.

3G

· ohromující výhled

· toulat se (bezcílně) ulicemi

· Vyjeďte si lodí na řeku Temži.

· Vystoupejte 127 schodů na vrchol věže.

· Nezapomeňte navštívit …

· Nevynechejte překrásné obrazy (malby) v Muzeu moderního umění.

· Použili jste odrážky? 

Řešení, označení míst s nejčastějšími chybami:

Maturita Solutions Pre-Intermediate 

Unit 3 Workbook Check

3A

· Minulou sobotu jsem šel s rodiči nakupovat.

· Last Saturday I went shopping with my parents. (pořádek slov ve větě)

· Sestra si koupila nové CD Britney Spears.

· My sister bought the new Britey Spears CD. (pořádek slov ve větě)

· Já si cédéčka skoro vůbec nekupuju.

· I hardly ever buy CDs.

· Vždycky o víkendu tam chodím.

· I always go there at weekends. (pořádek slov ve větě)

· Mají tam velmi dobrý bazén.

· There’s a really good swimming pool there.

· Večer jsem se učil (dělal domácí úkoly).

· In the evening I did my homework. (NE homeworks)

3B

· Promiň, že jsem Ti neposílal v poslední době žádné maily.

· Sorry I haven’t sent you any e-mails recently. 

· Ještě nemám výsledky.

· I haven’t had any results yet.

· Zítra jedeme s kamarády na nákupy do New Yorku.

· I’m going shopping in NY tomorrow with my friends.

· Na obrázku 

· je hustý provoz

· There is a lot of traffic in the picture.

· není několik (málo, pár) reklam, je jich tam hodně.

· There aren´t a few advertisements in the picture, there are a lot of them. 

· není mnoho chodců

· There aren’t many pedestrians in the picture.

· nejsou žádné živé ploty

· There aren’t any hedges in the picture.

· Na Manhattanu se dají dělat spousty věcí.

· There are lots of things to do in Manhattan.

· Kolem NY je krásná příroda.

· There’s a lot of beautiful scenery around New York. (NE nature)

· na západ od města …

· to the west of the city

· Nebudeš toho litovat.

· You won’t regret it!

3C

· Wales je součástí Spojeného království.

· Wales is part of the UK. (NE a part of)

· Většina obyvatelstva žije na jihu.

· Most of the population live in the south. (NE the most)

· Nejprůmyslovější částí země je jih.

· The most industrial part of the country is the south.

· Skotsko má asi 5 miliónů obyvatel.

· Scotland has a population of about five million. (NE millions)

· Skotský jazyk se nazývá Galština, což je keltský jazyk.

· The Scottish language is called Gaelic, which is a Celtic language.

· Není zde mnoho lidí.

· There aren’t many people here.

· výhody a nevýhody 

· advantages and disadvantages

3D

· na severu Skotska

· in the north of Scotland

· v armádě

· in the army

· pracovat v New York Times

· work for the New York Times

· o víkendu

· at the weekend

· bydlet u moře

· live by the sea

· (to) nové CD Black Eyed Peas

· the new Black Eyed Peas CD (pořadí: 1. the 2. Black Eyed Peas 3. CD)

· (ta) nová kniha o Harry Potterovi

· the new Harry Potter book (pořadí)

· Ať potřebuješ cokoliv, …

· Whatever you need …

3E

· Je to zemědělská vesnice – kolem dokola jsou pole.

· It’s a rural village – there are fields all around it.

· Je to malinký statek – je tam jen pár ovcí.

· It’s a tiny farm – there are only a few sheep. (NE sheeps)

· Všichni mají pořád plno práce.

· Everybody is busy all the time.

· Na toto místo není snadné se dostat.

· It isn’t an easy place to get to.

· Měli svůj vlastní způsob života.

· The had their own way of life.

· V roce 1930 tam zbylo jen 36 obyvatel.

· By 1930 there were only 36 people left.

· Dnes nejsou na ostrovech St Kilda žádní stálí obyvatelé. Ale ostrovy prázdné nejsou.

· There aren’t any permanent inhabitants of St Kilda on the islands. However, the islands are not empty. (However, NE But)

3F

· za nádražím

· behind the station

· mezi parkovištěm a obchodem s oblečením

· between the park and the clothes shop
· poblíž kostela

· near the church

· vedle diskotéky

· next to the disco

· na rohu ulic South Street a Oak Avenue

· on the corner of South Street and Oak Avenue

· naproti kavárně

· opposite the café

· Jděte rovně, na konec ulice (cesty).

· Go straight on, to the end of the road

· Zahněte do první ulice vpravo.

· Take the first right. 

· U semaforu zahněte doprava.

· At the traffic lights turn right.

· Jděte ulicí North Street, kolem kostela.

· Go along North Street.

· Promiňte. Je tu někde poblíž samoobsluha?

· Excuse me. Is there a supermarket near here?

· Ano, jedna je v ulici North Street.

· Yes, there is one in North Street.

3G

· ohromující výhled

· stunning view

· toulat se (bezcílně) ulicemi

· wander through the streets

· Vyjeďte si lodí na řeku Temži.

· Take a boat trip on the River Thames.

· Vystoupejte 127 schodů na vrchol věže.

· Climb the 127 steps to the top of the tower.

· Nezapomeňte navštívit …

· Don’t forget to visit …

· Nevynechejte překrásné obrazy (malby) v Muzeu moderního umění.

· Don’t miss the beautiful paintings in the Museum of Modern Art

· Použili jste odrážky? 

· Have you used the bullet points?

Zdůvodnění:

Smyslem tohoto DUMu je důkladnější procvičení jednak nové slovní zásoby, slovíček a slovních spojení, a také nových nebo procvičovaných mluvnických jevů. Některé úlohy se při pasívním čtení mohou jevit jako snadné, ale předpokládám, že při pokusu o aktivní použití některých jazykových jevů, a zvláště při překladu výrazů, mohou žáci chybovat. Časté jsou chyby ve členech a předložkách, při stavbě vět i při odlišném kulturním vnímaní situací (např. Ujel mi autobus vs. I missed the bus). Překlad nepovažuji za hlavní, či jedinou, ale důležitou a užitečnou metodu výuky. 

Navrhuji (a mně se osvědčil) tento postup – použít jednotlivá cvičení na stránkách WB podle lekcí standartně tak, jak předpokládá Teacher’s Book, a při závěrečném opakování lekce zařadit jedno- až dvouhodinové ohlédnutí za cvičeními a texty a při víceméně samostatné práci žáků (ve dvojicích, ve skupinách po 3 nebo 4, apod.) projít celou lekci A až G s tímto DUMem. Žákům se mohou rozdat nakopírované pracovní listy nebo promítnout přes dataprojektor a výrazy z nich si žáci zkoušejí přeložit (psaním do sešitů) a pak (a to považuji za podstatnou část práce) si je vyhledávají na příslušné stránce ve WB (proto označení písmeny A, B, C, …), kde si je mohou označit zvýrazňovačem. Tím dochází ke kontrole správného překladu. 

Vyučující je samozřejmě žákům při hodině k dispozici a podle potřeby pomáhá a vysvětluje. Učitelům při tom doufám pomůže stránka s řešením a komentářem se žlutě označenými kritickými místy. 

Za vhodné považuji i následné napsání krátkého testu. Také je možné zařadit tento DUM v rámci souhrnného opakování na konci (nebo začátku) školního roku. 

DUM se skládá ze samotného pracovního listu a z listu s řešením pro učitele s vyznačenými typickými či předpokládanými chybami. 
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